
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 38

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DEL CONSIGLIO COMUNALE 

____________

SEDUTA DEL SITZUNG VOM

24.09.2026

ORE - UHR

18:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinderates 
einberufen.
Anwesend sind die Herren: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal  vigente 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto  Adige,  vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala 
delle adunanze, i componenti di questo Consiglio comunale:
Presenti i Signori:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. 
Unentsch./ 

Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità 
remota

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. 
Unentsch./ Ass. 

Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin FEMMINELLA Tommaso
HEIDEGGER Stefanie KEIM Armin
BACHER Christian MAIR Peter
MARCASSOLI Verena MIELE Angelo
PLANK Armin PLATTNER Benjamin
RÖCK David X SCHWITZER Franz
SILLER Harald ZÖSSMAYR Edeltraud X
HOLZER Robert

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per 
la legalità dell'adunanza

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinderat 
behandelt folgenden 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Il Consiglio comunale passa 
alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

3. Abänderung des Gefahrenzonenplans der 
Gemeinde Brenner für den Bereich E-Kabine 
132/110 kV Brenner (Abgabe-ID 9832) 

3. Modifica al piano delle zone di pericolo del 
comune di Brennero presso la stazione elettrica 
132/110 kV Brennero  (ID della consegna 9832)
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3. Abänderung des Gefahrenzonenplans der Gemeinde 
Brenner für den Bereich E-Kabine 132/110 kV Brenner 
(Abgabe-ID 9832) 

3. Modifica al piano delle zone di pericolo del comune 
di  Brennero  presso  la  stazione  elettrica  132/110  kV 
Brennero  (ID della consegna 9832)

Mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  37  vom 
24.11.2022 und mit Beschluss der Landesregierung Nr. 
69 vom 24.01.2023 wurde der Gefahrenzonenplan der 
Gemeinde Brenner genehmigt;

Con  delibera  del  consiglio  comunale  n.  37  del 
24.11.2022 e con delibera della giunta provinciale n. 69 
del 24.01.2023 è stato approvato il piano delle zone di 
pericolo del Comune di Brennero;

Nach Überprüfung der zur Genehmigung vorgelegten 
Unterlagen, ausgearbeitet von Ingenieurbüro „Geotech 
S.R.L. Società  di Ingegneria“ aus Morbegno (SO), be-
treffend folgende Abänderung am Gefahrenzonenplan 
(Massenbewegungen):

Aktualisierung bzw. Neuabgrenzung der Gefahrenzone 
im  Bereich E-Kabine 132/110 kV Brenner;

Esaminata  la  documentazione sottoposta  ad  approva-
zione,  elaborata  dallo  studio  ingegneria  „Geotech 
S.R.L. Società  di Ingegneria“ di Morbegno (SO) relati-
va alla seguente modifiche al piano delle zone di peri-
colo (frane):

Aggiornamento  rispettivamente  nuova  delimitazione 
delle  zone  di  pericolo  presso  la  stazione  elettrica 
132/110 kV Brennero;

Laut Art. 56, Abs. 1/bis des L.G. vom 10.07.2018, Nr. 
9 wird für die Genehmigung von Änderungen der Ge-
fahrenzonenpläne das Verfahren laut Artikel 53 ange-
wandt, wobei jedoch der entsprechende Entwurf vom 
Gemeindeausschuss beschlossen wird;

In base all’art. 56, comma 1/bis della L.P. 10/07/2018, 
n. 9, per l'approvazione delle modifiche dei piani delle 
zone di pericolo si applica la procedura di cui all'artico-
lo 53, ma l’approvazione della relativa proposta è di 
competenza della Giunta comunale;

Die  Gemeindekommission  für  Raum und Landschaft 
hat die gegenständliche Änderung in der Sitzung vom 
21.04.2026 einstimmig positiv begutachtet;

La commissione comunale per il territorio e il paesag-
gio nella seduta del 21/04/2026 ha espresso parere po-
sitivo unanime riguardante la modifica in oggetto;

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 225 vom 
22.05.2026 wurde das Verfahren zur Abänderung des 
Gefahrenzonenplanes eingeleitet;

Con  delibera  della  giunta  comunale  n.  225  del 
22/05/2026 è stata avviato il procedimento per la modi-
fica al piano delle zone di pericolo;

Der beschlossene Planentwurf wurde mit den entspre-
chenden Unterlagen ab 08.06.2026 für die Dauer von 
30 Tagen an der Amtstafel der Gemeinde und im Südti-
roler Bürgernetz veröffentlicht;

La proposta del piano adottata, corredata della relativa 
documentazione, è stata pubblicata per la durata di 30 
giorni all’albo digitale del Comune e sulla Rete Civica 
dell’Alto Adige a partire dal 08/06/2026;

Innerhalb  dieser  Frist  sind  keine  Anmerkungen  zum 
Planentwurf  seitens  interessierter  Personen  eingegan-
gen;

Entro questo termine non sono presentati osservazioni 
da soggetti interessati sulla proposta del piano;

Die  Dienststellenkonferenz  hat  in  der  Sitzung  vom 
04.09.2026 ein positives Gutachten erteilt.

La conferenza dei servizi nella seduta del 04/09/2026 
ha dato parere favorevole. 

Nach Einsichtnahme in das L.G. vom 10.07.2018, Nr. 
9, i.g.F., und insbesondere in die Art. 55, 56 und 53;

Vista la L.P. 10/07/2018, n. 9, n.t.v., ed in particolare 
gli artt. 55, 56 e 53;

Nach Einsichtnahme:
in den Haushaltsvoranschlag des laufenden Jahres
in die geltende Satzung der Gemeinde
in den Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino  Südtirol,  genehmigt  mit  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2 i.g.F.

Visti:
il bilancio di previsione corrente
lo statuto comunale vigente
il vigente Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2

Nach Einsichtnahme in das positive fachliche Gutach-
ten  z/MTMeTBkTTJaV7fJ6qvllsvni/FjfcwiXw4D-
J0asss= und in das  nicht  notwendige buchhalterische 
Gutachten  im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2

Visti  il  parere  tecnico-amministrativo positivo z/MT-
MeTBkTTJaV7fJ6qvllsvni/FjfcwiXw4DJ0asss=  e  il 
parere contabile non necessario  espressi ai sensi degli 
artt. 185 e 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03.05.2018, n. 2

b e s c h l i e s s t IL CONSIGLIO COMUNALE
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DER GEMEINDERAT d e l i b e r a 
in offenkundiger Form  in forma di legge

einstimmig all'unanimità
Bei 13 anwesenden und abstimmenden Ratsmitgliedern presenti e votanti 13 consiglieri

1) Den  Planentwurf zur nachstehend angeführten 
Abänderung  des  Gefahrenzonenplanes  der 
Gemeinde Brenner definitiv zu genehmigen:
Aktualisierung  bzw.  Neuabgrenzung  der 
Gefahrenzonen im  Bereich E-Kabine 132/110 
kV  Brenner,  gemäß  den  von  Ingenieurbüro 
„Geotech  S.R.L.  Società   di  Ingegneria“  aus 
Morbegno (SO) ausgearbeiteten Unterlagen.

1) Di approvare definitivamente la sotto riportata 
proposta alla modifica del piano  delle zone di 
pericolo del Comune di Brennero:
Aggiornamento  rispettivamente  nuova 
delimitazione delle zone di pericolo presso la 
stazione  elettrica  132/110  kV  Brennero, 
secondo  la  documentazione  elaborata  dallo 
studio ingegneria “„Geotech S.R.L. Società  di 
Ingegneria“ di Morbegno (SO).

2) Die  Gemeinde  übermittelt  den  Ratsbeschluss 
mit  der  erforderlichen  Dokumentation  unver-
züglich  der  für  Natur,  Landschaft  und  Rau-
mentwicklung zuständigen Landesabteilung.

2) Il Comune trasmette immediatamente la delibe-
ra consiliare e la documentazione necessaria al-
la ripartizione provinciale competente in mate-
ria di natura, paesaggio e sviluppo del territo-
rio.

Festzuhalten, dass der Gemeinde aus diesem Beschluss 
keine  Ausgabe  erwächst,  die  finanzieller  Abdeckung 
bedarf.

Di dare atto che dalla presente delibera non deri-
vano oneri a carico del comune, i quali abbiso-
gnino di copertura finanziaria.

Rechtsmittel:  Gemäß Art.  183 Abs.  5  des  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und jede Bürgerin 
gegen diesen Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung Einwände beim Gemeindeausschuss 
vorbringen. Innerhalb von 60 Tagen nach Ablauf der 
Veröffentlichungsfrist, kann jeder und jede Interessier-
te, gemäß Art. 41 Abs. 2 des gv.D. Nr. 104/2010, ge-
gen diesen Beschluss beim Regionalen Verwaltungsge-
richt, Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 della 
L.R.  03/05/2018,  n.  2,  avverso  questa  deliberazione 
ogni cittadino e ogni cittadina può presentare opposi-
zione alla Giunta Comunale entro il periodo di pubbli-
cazione. Entro 60 giorni dal decorso del periodo di pub-
blicazione,  ogni  interessato  ed  interessata,  ai  sensi 
dell’art. 41 co. 2 del d.lgs. n. 104/2010, può presentare 
ricorso  al  Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Ammini-
strativa, Sezione Autonoma di Bolzano. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

-   ALBER Martin -

Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

-   Fischnaller Josef -

_______________________________________________________________________
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